
MASTER HUNTER DIE SETS - REDDING 22-250 REMINGTON HUNTER
DIE SET

The Master Hunter series combines Redding’s proven Competition Seating Die
with a full-length sizing die that lets the hunter load exceptionally consistent
ammo to minimize risk of a stuck case or failure to feed that can hinder taking a
follow up shot. Full-length sizing also enables use of any SAAMI-standard brand
of case without having to resort to bushing sizer die. The result is precise
bullet/case neck alignment and finely-tuned bullet seating that lets hunters
achieve the utmost performance from their favorite loads.

Attributes

Name: REDDING 22-250 REMINGTON HUNTER DIE SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 100020364
Mfr. No.: 28106
Cartridge: 22-250 Remington
Die Style: Full Length Die Set
Delivery weight: 0.656kg
UPC: 611760281068

Item details

Made in USA
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MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 22250
REMINGTON HUNTER DIE SET
Sicherheitsanweisungen

Einführung
Danke, dass du dich für das Master Hunter Die Set von Redding entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt,
um dir beim sicheren und effizienten Laden von Munition zu helfen. Um deine Sicherheit und die Sicherheit anderer
zu gewährleisten, lies bitte diese Anweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Gehe immer vorsichtig mit Munition und Nachladegeräten um.
Bewahre das Die Set an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Verwende das Die Set nur für den vorgesehenen Zweck.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften zum Nachladen und zur Verwendung von Munition.
Überprüfe regelmäßig deine Ausrüstung auf Abnutzung oder Schäden.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, wenn du das Die Set
verwendest.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz gut belüftet und frei von brennbaren Materialien ist.
Halte deine Hände und andere Körperteile während des Betriebs von beweglichen Teilen fern.
Vermeide Ablenkungen während der Verwendung des Die Sets, um konzentriert zu bleiben.
Überschreite nicht die empfohlenen Ladespezifikationen für die 22250 Remington Patrone.
Verwende nur SAAMIstandardisierte Hülsen, um Kompatibilitätsprobleme zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation

Stelle sicher, dass deine Nachladepresse sauber und frei von Schmutz ist.
Installiere die VollLängenGröße in die Nachladepresse gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Ziehe die Die sicher fest, um Bewegungen während des Betriebs zu verhindern.
Installiere die Competition Seating Die, indem du das gleiche Verfahren wie bei der GrößenDies
anwendest.

Verwendung

Beginne mit dem Verkleinern der Hülsen mit der VollLängenGröße. Dieser Prozess sorgt für eine
ordnungsgemäße Nackenjustierung und minimiert das Risiko von feststeckenden Hülsen.
Überprüfe nach dem Verkleinern die Hülsen auf Mängel oder Schäden, bevor du fortfährst.
Verwende die Competition Seating Die, um die Geschosse zu setzen, und achte auf eine präzise
Ausrichtung für optimale Leistung.
Überprüfe regelmäßig die Setztiefe, um die Konsistenz über alle Patronen hinweg zu gewährleisten.
Bewahre die fertiggestellte Munition an einem sicheren, trockenen Ort auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder unbrauchbare Teile des Die Sets gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wirf Munition oder Nachladekomponenten nicht im normalen Müll weg.
Kontaktiere deine örtliche Abfallbehörde für sichere Entsorgungsmöglichkeiten für gefährliche Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Anfragen oder Bedenken bezüglich des Master Hunter Die Sets wende dich bitte an die
KundenserviceRessourcen des Herstellers. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails bereit hast, um Unterstützung
zu erhalten.

Durch die Beachtung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du die vollen Vorteile deines Master Hunter Die Sets
genießen und gleichzeitig eine sichere Nachladeerfahrung gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit
gegenüber diesen wichtigen Richtlinien.
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MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 22250
REMINGTON HUNTER DIE SET Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Master Hunter Die Set by Redding. This product is designed to help you load ammunition
safely and efficiently. To ensure your safety and the safety of others, please read and follow these instructions
carefully.

General Safety Guidelines
Always handle ammunition and reloading equipment with care.
Store the die set in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Use the die set only for its intended purpose.
Follow all local laws and regulations regarding ammunition reloading and usage.
Regularly inspect your equipment for wear or damage.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when using the die set.
Ensure that your workspace is wellventilated and free from flammable materials.
Keep your hands and other body parts clear of moving parts during operation.
Avoid distractions while using the die set to maintain focus.
Do not exceed the recommended load specifications for the 22250 Remington cartridge.
Use only SAAMIstandard cases to avoid compatibility issues.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure that your reloading press is clean and free from debris.
Install the fulllength sizing die into the reloading press according to the manufacturer's instructions.
Securely tighten the die to prevent movement during operation.
Install the competition seating die, following the same procedure as the sizing die.

Usage

Begin by resizing the brass cases using the fulllength sizing die. This process ensures proper neck
alignment and minimizes the risk of stuck cases.
After resizing, check the cases for any defects or damage before proceeding.
Use the competition seating die to seat the bullets, ensuring precise alignment for optimal performance.
Regularly check the seating depth to maintain consistency across all rounds.
Store completed ammunition in a safe, dry place.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable parts of the die set in accordance with local regulations.
Do not throw away ammunition or reloading components in regular trash.
Contact your local waste management authority for safe disposal options for hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the Master Hunter Die Set, please refer to the manufacturer's customer
service resources. Ensure that you have your product details ready for assistance.

By following these safety instructions, you can enjoy the full benefits of your Master Hunter Die Set while ensuring a
safe reloading experience. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Instrucciones de Seguridad para el MASTER HUNTER
DIE SETS REDDING 22250 REMINGTON HUNTER DIE
SET

Introducción
Gracias por elegir el Master Hunter Die Set de Redding. Este producto está diseñado para ayudarte a cargar
munición de manera segura y eficiente. Para asegurar tu seguridad y la de los demás, por favor, lee y sigue estas
instrucciones cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja la munición y el equipo de recarga con cuidado.
Guarda el die set en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Usa el die set solo para su propósito previsto.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre la recarga y uso de munición.
Inspecciona regularmente tu equipo en busca de desgaste o daños.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el equipo de seguridad adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, al usar el die set.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté bien ventilada y libre de materiales inflamables.
Mantén tus manos y otras partes del cuerpo alejadas de las partes móviles durante la operación.
Evita distracciones mientras usas el die set para mantener el enfoque.
No excedas las especificaciones de carga recomendadas para el cartucho 22250 Remington.
Usa solo cartuchos estándar SAAMI para evitar problemas de compatibilidad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté limpia y libre de escombros.
Instala el die de tamaño de longitud completa en la prensa de recarga de acuerdo con las instrucciones
del fabricante.
Aprieta el die de manera segura para evitar movimientos durante la operación.
Instala el die de asentar competencia, siguiendo el mismo procedimiento que el die de tamaño.

Uso

Comienza redimensionando los cartuchos de latón usando el die de tamaño de longitud completa. Este
proceso asegura una alineación adecuada del cuello y minimiza el riesgo de atascos.
Después de redimensionar, verifica los cartuchos en busca de defectos o daños antes de continuar.
Usa el die de asentar competencia para asentar las balas, asegurando una alineación precisa para un
rendimiento óptimo.
Verifica regularmente la profundidad de asentado para mantener la consistencia en todos los
cartuchos.
Guarda la munición completada en un lugar seguro y seco.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier parte dañada o inutilizable del die set de acuerdo con las regulaciones locales.
No tires la munición o los componentes de recarga en la basura regular.
Contacta a la autoridad local de gestión de residuos para opciones de eliminación segura de materiales
peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta o inquietud sobre el Master Hunter Die Set, consulta los recursos de servicio al cliente del
fabricante. Asegúrate de tener los detalles de tu producto listos para recibir asistencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, podrás disfrutar de todos los beneficios de tu Master Hunter Die Set
mientras aseguras una experiencia de recarga segura. Gracias por tu atención a estas importantes directrices.
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MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 22250
REMINGTON HUNTER DIE SET Instructions de
Sécurité

Introduction
Merci d'avoir choisi le Master Hunter Die Set de Redding. Ce produit est conçu pour vous aider à recharger des
munitions en toute sécurité et efficacité. Pour garantir votre sécurité et celle des autres, veuillez lire et suivre ces
instructions attentivement.

Directives de Sécurité Générales
Manipulez toujours les munitions et l'équipement de rechargement avec soin.
Rangez le die set dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Utilisez le die set uniquement pour son usage prévu.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le rechargement et l'utilisation des munitions.
Inspectez régulièrement votre équipement pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez un équipement de sécurité approprié, y compris des lunettes de sécurité et des gants, lorsque vous
utilisez le die set.
Assurezvous que votre espace de travail est bien ventilé et exempt de matériaux inflammables.
Gardez vos mains et autres parties du corps éloignées des pièces mobiles pendant l'opération.
Évitez les distractions pendant l'utilisation du die set pour maintenir votre concentration.
Ne dépassez pas les spécifications de charge recommandées pour la cartouche 22250 Remington.
Utilisez uniquement des étuis conformes aux normes SAAMI pour éviter les problèmes de compatibilité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Assurezvous que votre presse de rechargement est propre et exempte de débris.
Installez le die de dimensionnement intégral dans la presse de rechargement selon les instructions du
fabricant.
Serrez le die de manière sécurisée pour éviter tout mouvement pendant l'opération.
Installez le die de mise en place de compétition en suivant la même procédure que pour le die de
dimensionnement.

Utilisation

Commencez par redimensionner les étuis en laiton à l'aide du die de dimensionnement intégral. Ce
processus garantit un alignement correct de la douille et minimise le risque d'étuis coincés.
Après le redimensionnement, vérifiez les étuis pour détecter tout défaut ou dommage avant de
continuer.
Utilisez le die de mise en place de compétition pour placer les projectiles, en veillant à un alignement
précis pour des performances optimales.
Vérifiez régulièrement la profondeur de mise en place pour maintenir la cohérence entre toutes les
cartouches.
Rangez les munitions complètes dans un endroit sûr et sec.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez toute pièce endommagée ou inutilisable du die set conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les munitions ou les composants de rechargement dans les déchets ordinaires.
Contactez votre autorité locale de gestion des déchets pour des options d'élimination sûres pour les matériaux
dangereux.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Master Hunter Die Set, veuillez vous référer aux ressources du
service client du fabricant. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit à portée de main pour obtenir de l'aide.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez profiter pleinement des avantages de votre Master Hunter Die
Set tout en garantissant une expérience de rechargement sécurisée. Merci de prêter attention à ces directives
importantes.
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MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 22250
REMINGTON HUNTER DIE SET Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il Master Hunter Die Set di Redding. Questo prodotto è progettato per aiutarti a caricare
munizioni in modo sicuro ed efficiente. Per garantire la tua sicurezza e quella degli altri, ti preghiamo di leggere e
seguire attentamente queste istruzioni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggia sempre munizioni e attrezzature di ricarica con cura.
Conserva il die set in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Utilizza il die set solo per il suo scopo previsto.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la ricarica e l'uso delle munizioni.
Ispeziona regolarmente la tua attrezzatura per usura o danni.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa l'adeguata attrezzatura di sicurezza, inclusi occhiali protettivi e guanti, quando utilizzi il die set.
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia ben ventilato e privo di materiali infiammabili.
Tieni le mani e altre parti del corpo lontane dalle parti in movimento durante l'operazione.
Evita distrazioni mentre utilizzi il die set per mantenere la concentrazione.
Non superare le specifiche di carico raccomandate per la cartuccia 22250 Remington.
Utilizza solo bossoli conformi agli standard SAAMI per evitare problemi di compatibilità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurati che la tua pressa di ricarica sia pulita e priva di detriti.
Installa il die di dimensionamento a lunghezza completa nella pressa di ricarica secondo le istruzioni
del produttore.
Serrare saldamente il die per prevenire movimenti durante l'operazione.
Installa il die di seduta per competizione, seguendo la stessa procedura del die di dimensionamento.

Uso

Inizia ridimensionando i bossoli in ottone utilizzando il die di dimensionamento a lunghezza completa.
Questo processo garantisce un allineamento corretto del collo e minimizza il rischio di bossoli bloccati.
Dopo il ridimensionamento, controlla i bossoli per eventuali difetti o danni prima di procedere.
Usa il die di seduta per competizione per sedere i proiettili, assicurando un allineamento preciso per
prestazioni ottimali.
Controlla regolarmente la profondità di seduta per mantenere la coerenza tra tutti i colpi.
Conserva le munizioni completate in un luogo sicuro e asciutto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali parti danneggiate o inutilizzabili del die set in conformità con le normative locali.
Non gettare munizioni o componenti di ricarica nella spazzatura normale.
Contatta l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per opzioni di smaltimento sicuro per materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il Master Hunter Die Set, ti preghiamo di fare riferimento alle
risorse di servizio clienti del produttore. Assicurati di avere pronti i dettagli del tuo prodotto per ricevere assistenza.



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, potrai godere di tutti i vantaggi del tuo Master Hunter Die Set garantendo
un'esperienza di ricarica sicura. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.
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MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 22250
REMINGTON HUNTER DIE SET Instrukcje
Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór zestawu matryc Master Hunter firmy Redding. Produkt ten został zaprojektowany, aby pomóc
w bezpiecznym i efektywnym ładowaniu amunicji. Aby zapewnić bezpieczeństwo sobie i innym, prosimy o uważne
przeczytanie i przestrzeganie poniższych instrukcji.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z amunicją i sprzętem do ładowania z ostrożnością.
Przechowuj zestaw matryc w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Używaj zestawu matryc tylko do zamierzonego celu.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących ładowania i używania amunicji.
Regularnie sprawdzaj swój sprzęt pod kątem zużycia lub uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym okulary ochronne i rękawice, podczas korzystania z
zestawu matryc.
Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest dobrze wentylowane i wolne od materiałów łatwopalnych.
Trzymaj ręce i inne części ciała z dala od ruchomych części podczas pracy.
Unikaj rozproszeń podczas korzystania z zestawu matryc, aby zachować koncentrację.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji ładunków dla naboju 22250 Remington.
Używaj tylko łusek zgodnych z normami SAAMI, aby uniknąć problemów z kompatybilnością.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że Twoja prasa do ładowania jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.
Zainstaluj die do pełnowymiarowego sizingu w prasie do ładowania zgodnie z instrukcjami producenta.
Dokładnie dokręć die, aby zapobiec ruchom podczas operacji.
Zainstaluj die do osadzania pocisku, postępując zgodnie z tą samą procedurą co w przypadku die do
sizingu.

Użytkowanie

Rozpocznij od przekształcania łusek za pomocą die do pełnowymiarowego sizingu. Proces ten
zapewnia prawidłowe wyrównanie szyjki i minimalizuje ryzyko zacięcia łusek.
Po przekształceniu sprawdź łuski pod kątem jakichkolwiek wad lub uszkodzeń przed kontynuowaniem.
Użyj die do osadzania pocisku, aby osadzić pociski, zapewniając precyzyjne wyrównanie dla
optymalnej wydajności.
Regularnie sprawdzaj głębokość osadzania, aby utrzymać spójność wszystkich nabojów.
Przechowuj gotową amunicję w bezpiecznym, suchym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub nieużyteczne części zestawu matryc zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj amunicji ani komponentów do ładowania w zwykłych śmieciach.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi odpadami w celu uzyskania bezpiecznych opcji utylizacji
materiałów niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących zestawu matryc Master Hunter, prosimy o zapoznanie
się z zasobami obsługi klienta producenta. Upewnij się, że masz przygotowane szczegóły dotyczące produktu, aby
uzyskać pomoc.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz cieszyć się pełnymi korzyściami z zestawu matryc Master
Hunter, zapewniając jednocześnie bezpieczne doświadczenie ładowania. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te
ważne wytyczne.
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MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 22250
REMINGTON HUNTER DIE SET Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Reddingin Master Hunter Die Setin. Tämä tuote on suunniteltu auttamaan sinua lataamaan
ammuksia turvallisesti ja tehokkaasti. Varmistaaksesi oman ja muiden turvallisuuden, lue ja noudata näitä ohjeita
huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Käsittele aina ammuksia ja latausvälineitä varovasti.
Säilytä die set turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Käytä die settiä vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ammusten lataamista ja käyttöä.
Tarkista säännöllisesti varusteesi kulumisen tai vaurioiden varalta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai tapahtumista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä sopivia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käytät die settiä.
Varmista, että työskentelytilasi on hyvin tuuletettu ja vapaa syttyvistä materiaaleista.
Pidä kädet ja muut ruumiinosat liikkuvien osien ulkopuolella käytön aikana.
Vältä häiriötekijöitä die setin käytön aikana keskittyäksesi.
Älä ylitä suositeltuja latausmääräyksiä 22250 Remington patruunalle.
Käytä vain SAAMIstandardin mukaisia hylsyjä, jotta vältetään yhteensopivuusongelmat.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että latauspainosi on puhdas ja vapaa roskista.
Asenna täysimittainen koon säädin latauspainoon valmistajan ohjeiden mukaan.
Kiristä säädin tiukasti estääksesi liikkeen käytön aikana.
Asenna kilpailuistutuskuula noudattaen samaa menettelyä kuin koon säätimen kanssa.

Käyttö

Aloita muokkaamalla messinkihylsyjä täysimittaisella koon säädöllä. Tämä prosessi varmistaa oikean
kaulan kohdistuksen ja minimoi jumittuneiden hylsyjen riskin.
Tarkista hylsyt mahdollisten vikojen tai vaurioiden varalta ennen jatkamista.
Käytä kilpailuistutuskuulaa luotien istuttamiseen varmistaen tarkan kohdistuksen optimaalisen
suorituskyvyn saavuttamiseksi.
Tarkista säännöllisesti istutussyvyys ylläpitääksesi johdonmukaisuutta kaikissa laukauksissa.
Säilytä valmiit ammukset turvallisessa, kuivassa paikassa.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai käyttökelvottomat osat die setistä paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä ammuksia tai latauskomponentteja tavalliseen roskiin.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen saadaksesi turvallisia hävitysmahdollisuuksia vaarallisille
materiaaleille.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen Master Hunter Die Setiin, ota yhteyttä valmistajan
asiakaspalveluun. Varmista, että sinulla on tuoteasiat valmiina saadaksesi apua.



Noudattamalla näitä turvaohjeita voit nauttia Master Hunter Die Setin kaikista eduista samalla varmistaen turvallisen
latauskokemuksen. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.
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MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 22250
REMINGTON HUNTER DIE SET Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt Master Hunter Die Set från Redding. Denna produkt är utformad för att hjälpa dig att ladda
ammunition på ett säkert och effektivt sätt. För att säkerställa din säkerhet och andras, vänligen läs och följ dessa
instruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid ammunition och omladdningsutrustning med försiktighet.
Förvara diesetet på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Använd diesetet endast för sitt avsedda syfte.
Följ alla lokala lagar och förordningar rörande omladdning och användning av ammunition.
Inspektera regelbundet din utrustning för slitage eller skador.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till de lämpliga myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Bär lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, när du använder diesetet.
Se till att din arbetsyta är välventilerad och fri från brännbara material.
Håll händer och andra kroppsdelar borta från rörliga delar under drift.
Undvik distraktioner när du använder diesetet för att behålla fokus.
Överskrid inte de rekommenderade laddningsspecifikationerna för 22250 Remingtonkartuschen.
Använd endast SAAMIstandardhylsor för att undvika kompatibilitetsproblem.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Se till att din omladdningspress är ren och fri från skräp.
Installera fullängds storleksdie i omladdningspressen enligt tillverkarens instruktioner.
Dra åt diesetet ordentligt för att förhindra rörelse under drift.
Installera konkurrens seating die, följ samma procedur som för storleksdie.

Användning

Börja med att resize mässingshylsorna med fullängds storleksdie. Denna process säkerställer korrekt
nackjustering och minimerar risken för fastsittande hylsor.
Kontrollera hylsorna för eventuella defekter eller skador innan du fortsätter.
Använd konkurrens seating die för att sätta i kulorna, och säkerställ exakt justering för optimal
prestanda.
Kontrollera regelbundet seatingdjupet för att upprätthålla konsekvens över alla patroner.
Förvara färdig ammunition på en säker och torr plats.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller oanvändbara delar av diesetet i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte ammunition eller omladdningskomponenter i vanlig soptipp.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för säkra avfallsalternativ för farliga material.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående Master Hunter Die Set, vänligen hänvisa till tillverkarens
kundtjänstresurser. Se till att du har dina produktuppgifter redo för assistans.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du njuta av alla fördelar med ditt Master Hunter Die Set samtidigt
som du säkerställer en säker omladdningsupplevelse. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.
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MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 22250
REMINGTON HUNTER DIE SET Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sadu matrice Master Hunter od společnosti Redding. Tento produkt je navržen tak, aby
vám pomohl bezpečně a efektivně nabíjet munici. Abychom zajistili vaši bezpečnost a bezpečnost ostatních, pečlivě
si přečtěte a dodržujte tyto pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s municí a zařízeními pro nabíjení s opatrností.
Uložte sadu matrice na bezpečné místo, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Používejte sadu matrice pouze k jejímu zamýšlenému účelu.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se nabíjení a používání munice.
Pravidelně kontrolujte své zařízení na opotřebení nebo poškození.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při používání sady matrice noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochranných brýlí a rukavic.
Ujistěte se, že vaše pracovní prostředí je dobře větrané a bez hořlavých materiálů.
Držte ruce a další části těla mimo pohyblivé části během provozu.
Vyhněte se rozptýlení při používání sady matrice, abyste udrželi pozornost.
Nepřekračujte doporučené specifikace zatížení pro náboj 22250 Remington.
Používejte pouze nábojnice standardu SAAMI, abyste se vyhnuli problémům s kompatibilitou.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Ujistěte se, že váš lis na nabíjení je čistý a bez nečistot.
Nainstalujte plně délkovou sizing die do lisu na nabíjení podle pokynů výrobce.
Pevně utáhněte die, aby se zabránilo pohybu během provozu.
Nainstalujte competition seating die podle stejného postupu jako sizing die.

Použití

Začněte tím, že přeformujete nábojnice pomocí plně délkové sizing die. Tento proces zajišťuje správné
zarovnání krčku a minimalizuje riziko zaseknutí nábojnice.
Po přeformování zkontrolujte nábojnice na jakékoli vady nebo poškození před pokračováním.
Použijte competition seating die k usazení střel, přičemž zajistěte přesné zarovnání pro optimální
výkon.
Pravidelně kontrolujte hloubku usazení, abyste udrželi konzistenci mezi všemi náboji.
Uložte hotovou munici na bezpečné a suché místo.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo nepoužitelné části sady matrice v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte munici ani komponenty pro nabíjení do běžného odpadu.
Kontaktujte místní orgány pro správu odpadu pro bezpečné možnosti likvidace nebezpečných materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy nebo obavy týkající se sady matrice Master Hunter se prosím obraťte na zákaznické služby
výrobce. Ujistěte se, že máte připraveny podrobnosti o produktu pro asistenci.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete plně využít výhod své sady matrice Master Hunter a zajistit si
bezpečné nabíjecí zkušenosti. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.




